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دنی��ا جای خیلی بزرگی اس��ت و کلی خانه ه��ای بزرگ و 
کوچک، زش��ت و زیبا، قدیمی و جدید توی آن وجود دارد. 
بین همه ی این ها فقط یک خانه ی ریزه و کوچولو هست که 
کارلس��ون پشت بومی در آن زندگی می کند. کارلسون فکر 
می کند این بهترین خانه ی دنیاس��ت و البته خانه ی بهترین 

کارلسون دنیا. اریک هم همین طور فکر می کند.
اری��ک با پدر و مادر و بابی و بتی ت��وی یک خانه ی کاملًا 
معمولی در یکی از خیابان های کاملًا معمولی شهر استکهلم 
زندگی می کند. اما آن بالا، درست پشت دودکش خانه شان، 

کارلسون پشت بومی دوباره 

پرواز می کند
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ش��ما خانه ی کوچولوی کارلس��ون را پیدا می کنید که روی 
درش نوشته:

کارلسونپشتبومی
بهترینکارلسوندنیا

لابد پی��ش خودتان فکر می کنید خیلی بامزه اس��ت که 
کسی روی پشت بام زندگی کند، اما اریک می گوید: »کجای 
این بامزه است؟ مردم می توانند هر جایی که دوست دارند 

زندگی کنند، مگر نه؟«
مامان و بابا هم فکر می کنند مردم می توانند هر جایی که 
دلشان می خواهد زندگی کنند، اما این تا وقتی بود که آن ها 
فکر نمی کردند کارلسون اصلًا وجود داشته باشد. بابی و بتی 
هم فکر نمی کردند اصلًا چنین موجودی واقعی باشد. آن ها 
نمی خواس��تند باور کنند که مرد چاق کوچولویی هست که 
یک پرّه ی چرخان پش��تش دارد و می تواند پرواز کند و آن 

بالا روی پشت بام زندگی می کند.
بابی و بت��ی می گفتن��د: »اری��ک، داری دروغ می گویی. 

کارلسون الکی و من درآوردی است، اصلًا وجود ندارد.«
اریک برای اینکه خیالش راحت باشد از کارلسون درباره ی 
خیالی بودنش پرس��ید، اما کارلسون گفت: »آن ها خودشان 

الکی و من درآوردی هستند.«
اما به  نظر مامان و بابای اریک، کارلسون از آن دوست های 
خیال��ی بود که بچه ها وقتی احس��اس تنهایی می کنند برای 

خودشان می سازند.
مامان گفت: »بیچاره اریک. بابی و بتی خیلی بزرگ تر از او 
هستند، به خاطر همین او هم بازی ندارد و برای همین است 

که داستان هایی درباره ی کارلسون از خودش درمی آورد.«
بابا گفت: »بله، واقعاً وقتش رسیده که برای اریک یک گربه 
بخریم. خیلی وقت است که از ما یک گربه خواسته و اگر یک 
حیوان خانگی داشته باشد، دیگر کارلسون را فراموش می کند.«

کارلسون پشت بومی دوباره پرواز می کند
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این جوری بود که بیمبو وارد زندگی اریک شد. او همیشه 
دلش می خواست یک گربه برای خودش داشته باشد و در 

تولد هشت سالگی اش بالاخره یک گربه هدیه گرفت.
این درس��ت هم��ان  روزی بود که مام��ان و بابا و بابی و 
بتی بالاخره کارلسون را دیدند. بله، آن ها واقعاً کارلسون را 

دیدند! و این اتفاق این جوری افتاد:
اریک توی اتاقش مهمانی تولد گرفته بود. کریس��توفر و 
بریجیت مهمانش بودند، آن ها هم کلاسی هایش در مدرسه 
بودند. وقتی مادر و پدر و بابی و بتی صدای خنده ی بلند و 
وراجی و خوش��حالی را از اتاق شنیدند، مادر پیشنهاد کرد: 
»بیایی��د برویم و نگاهی به جش��ن تولد اریک بیندازیم، چه 
بچه ه��ای نازی مهمان اریک هس��تند.« پدر هم موافق بود: 
»برویم.« و فکر می کنید مادر و پدر و بابی و بتی وقتی در را 
باز کردند و به اتاق سرک کشیدند، با چه منظره ای روبه رو 
ش��دند؟ چه  کسی نشسته بود سر میز و تا بناگوشش خامه 

چسبیده بود و طوری کیک می لنباند که آدم از تماشایش هم 
به اشتها می افتاد؟ البته او کسی نبود جز یک مرد کوچولوی 
چاق که بلافاصله از ته حلقش داد زد: »سلام، من کارلسون 
پشت بومی هستم. انگار شما تا حالا افتخار آشنایی با من را 

نداشته اید؟«
چیزی نمانده بود تا مادر از هوش برود، پدر هم دست  و 
پایش را گم کرد و گفت: »فقط این ماجرا را برای هیچ کس 
تعریف نکنید. ش��نیدید؟ یک کلمه هم به هیچ کس حرفی 

نزنید.«
بتی پرسید: »چرا؟«

پدر گفت: »خودتان فکرش را بکنید اگر خبر کارلس��ون 
به گوش مردم برس��د، چی به سر زندگی ما می آید. حتماً 
می خواهند در تلویزیون نشانش بدهند و از روی زندگی ا ش 
فیلم بس��ازند. دیگر هر وقت بخواهی��م از پله های خانه بالا 
بیاییم، پایمان به کابل تلویزیون و سیم نورافکن های سینمایی 
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نشر هوپا همگام با بسیاری از ناشران بین المللی از کاغذهای مرغوب با زمینه ی کِرِم استفاده می کند، چرا که:
نور را کمتر منعکس می کنند و چشم هنگام مطالعه کمتر خسته میشود.

سبک تر از کاغذهای دیگرند و جابه جایی کتاب آسان تر میشود.
و مهم تر اینکه برای تولید این کاغذها درخت کمتری قطع میشود.

به امید دنیایی سبزتر و سالم تر

هوپا ناشر کتاب های خوردنی


